
Lớp Phật Pháp Buddhadhamma 
Môn học: Phật Pháp Cơ Bản 
 
Bài học ngày 7.2.2022  
 

Phần I 
Đức Phật 

 

Bài 21. CON NHÀ TÔNG (Phần IV) (tiếp theo) 
 
 Đức Thế Tôn ra đời mang ánh sáng giác ngộ giải thoát đến muôn loài chúng 
sanh. Những đệ tử đã lãnh hội và thành tựu được sự chuyển hoá kỳ diệu có thể nói 
là vô số. Trong những vị nầy đã có nhiều thể hiện cho thấy sự trưởng thành thật sự 
trong giáo pháp và góp phần hoằng hoá lợi sanh. Mặc dù khả năng hữu hạn so với 
bậc Đạo Sư nhưng con nhà tông không giống lông cũng giống cánh. Những giai 
thoại về các đệ tử Phật cho thấy sự vô uý khi tuyên thuyết chánh pháp; hiệu năng 
khai thị dù người thuyết giáo xuất thân tầm thường. Tất cả đã ghi lại một thời hoàng 
kim của chánh pháp khi giá trị của chân lý vượt qua tất cả hạn cuộc của giai cấp, 
giới tính, giàu nghèo. Hiểu biết về các đệ tử cũng là sự cảm nhận tánh cách cao cả 
về sự ra đời của một bậc Chánh Đẳng Chánh Giác. 
 

Sống Tích Cực  
 
Bản chất tự nhiên của cuộc sống là vui ít khổ nhiều thế nhưng với người có 

cái nhìn tích cực thì nghịch cảnh hoá thuận duyên.  Ngoại cảnh buồn vui là một lẽ 
mà thái độ phản ứng riêng của mỗi người khiến sự việc xoay chiều. Đức Phật dạy 
nhiều về thái độ tích cực qua thuật ngữ “khéo tác ý – yoniso manasikāra”.  

 
Tôn giả Punna – Phú Lâu Na – là một đệ tử xuất gia của Đức Thế Tôn được 

biết nhiều qua thái độ tích cực trong hạnh nguyện hoằng pháp lợi sinh. Vị tôn giả 
nầy xin phép Đức Phật sang Miến Điện để hoằng hoá. Những gì được nhắc lại trong 
cuộc diện kiến nầy của tôn giả để  lại một hình ảnh cho nhiều thế hệ mai hậu về tinh 
thần tích cực trong cuộc sống cũng như sự phụng sự. 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Câu chuyện một đệ tử Phật dấn thân hoằng hoá với tinh thần tích cực: 
 
145. Kinh Giáo giới Phú-lâu-na (Punnovāda sutta) 
 
Như vầy tôi nghe. 
 
Một thời, Thế Tôn ở Sāvatthi (Xá-vệ), Jetavana (Kỳ-đà-Lâm), tại tịnh xá ông 

Anāthapiṇḍika (Cấp Cô Ðộc). 
 
Rồi Tôn giả Punna (Phú-lâu-na), vào buổi chiều, từ Thiền tịnh độc cư đứng 

dậy, đi đến Thế Tôn; sau khi đến, đảnh lễ Thế Tôn rồi ngồi xuống một bên. Ngồi 
xuống một bên, Tôn giả Punna bạch Thế Tôn: 

 
-- Bạch Thế Tôn, tốt lành thay nếu Thế Tôn giáo giới với lời giáo giới vắn tắt 

cho con, để con có thể, sau khi nghe Thế Tôn, sống một mình, nhàn tịnh, không 
phóng dật, nhiệt tâm, tinh cần. 

 
-- Vậy này Punna, hãy nghe và suy nghiệm kỹ, Ta sẽ giảng. 



-- Thưa vâng, bạch Thế Tôn. 
 
Tôn giả Punna vâng đáp Thế Tôn. Thế Tôn nói như sau: 
 
-- Này Punna, có những sắc do mắt nhận thức, khả ái, khả hỷ, khả lạc, khả ý, 

liên hệ đến dục, hấp dẫn. Nếu Tỷ-kheo hoan hỷ tán thưởng, chấp thủ và an trú trong 
ấy, thời do hoan hỷ tán thưởng, chấp thủ và an trú, dục hỷ sanh; và này Punna, Ta 
nói rằng, từ sự tập khởi của dục hỷ, là sự tập khởi của khổ. Này Punna, có những 
tiếng do tai nhận thức; có những hương do mũi nhận thức; có những vị do lưỡi nhận 
thức; có những cảm xúc do thân nhận thức; có những pháp do ý nhận thức; khả ái, 
khả hỷ, khả lạc, khả ý liên hệ đến dục, hấp dẫn. Nếu Tỷ-kheo hoan hỷ, tán thưởng, 
chấp thủ và an trú trong ấy, thời do hoan hỷ, tán thưởng, chấp thủ và an trú tham 
đắm, dục hỷ sanh; và này Punna. Ta nói rằng, từ sự tập khởi của dục hỷ, là sự tập 
khởi của khổ. 

 
Này Punna, có những sắc do mắt nhận thức, khả ái, khả lạc, khả hỷ, khả ý, 

liên hệ đến dục, hấp dẫn. Nếu Tỷ-kheo không hoan hỷ, không tán thưởng, không 
chấp thủ và an trú, thời dục hỷ diệt. Này Punna, Ta nói rằng, từ sự diệt tận dục hỷ là 
sự diệt tận đau khổ. Này Punna, có những tiếng do tai nhận thức; có những hương 
do mũi nhận thức; có những vị do lưỡi nhận thức; có những cảm xúc do thân nhận 
thức; có những pháp do ý nhận thức, khả ái, khả hỷ, khả lạc, khả ý, liên hệ đến dục, 
hấp dẫn. Nếu Tỷ-kheo không hoan hỷ, không tán thưởng, không chấp thủ và an trú, 
thời dục hỷ diệt. Này Punna, Ta nói rằng, từ sự diệt tận dục hỷ là sự diệt tận đau khổ. 

 
Này Punna, Ông sẽ sống ở quốc độ nào, nay Ông đã được Ta giáo giới với lời 

giáo giới vắn tắt? 
 
-- Bạch Thế Tôn, nay con đã được Thế Tôn giáo giới với lời giáo giới vắn tắt, 

có một quốc độ tên là Sunaparanta (Tây Phương Du-na Quốc), con sẽ sống tại đấy. 
 
-- Này Punna, người nước Sunaparanta là hung bạo. Này Punna, người nước 

Sunaparanta là thô ác. Này Punna, nếu người nước Sunaparanta mắng nhiếc Ông, 
nhục mạ Ông, thời này Punna, tại đấy Ông sẽ như thế nào? 

 
-- Bạch Thế Tôn, nếu người nước Sunaparanta mắng nhiếc con, nhục mạ con, 

thời tại đấy, con sẽ nghĩ như sau: "Thật là hiền thiện, người nước Sunaparanta này! 
Thật là chí thiện, người nước Sunaparanta này! Vì rằng họ không lấy tay đánh đập 
ta". Bạch Thế Tôn, tại đấy con sẽ nghĩ như vậy. Bạch Thiện Thệ, tại đấy con sẽ nghĩ 
như vậy. 

 



-- Nhưng này Punna, nếu các người nước Sunaparanta lấy tay đánh đập Ông, 
thời này Punna, tại đấy Ông sẽ nghĩ như thế nào? 

 
-- Bạch Thế Tôn, nếu các người nước Sunaparanta lấy tay đánh đập con; thời 

tại đấy, con sẽ nghĩ như sau: ""Thật là thiện, người nước Sunaparanta này! Thật là 
chí thiện, người nước Sunaparanta này! Vì rằng họ không lấy các cục đất ném đánh 
ta". Bạch Thế Tôn, tại đấy con sẽ nghĩ như vậy! Bạch Thiện Thệ, tại đấy con sẽ nghĩ 
như vậy. 

 
-- Nhưng này Punna, nếu các người nước Sunapa ranta lấy các cục đất ném 

đánh Ông, thời này Punna, tại đấy Ông sẽ nghĩ thế nào? 
 
-- Bạch Thế Tôn, nếu các người nước Sunaparanta lấy cục đất ném đánh con; 

thời tại đấy, con sẽ nghĩ như sau: "Thật là hiền thiện, các người nước Sunaparanta! 
Thật là chí thiện, các người nước Sunaparanta! Vì rằng họ không lấy gậy đánh đập 
ta". Bạch Thế Tôn, tại đấy con sẽ nghĩ như vậy. Bạch Thiện Thệ, tại đấy con sẽ nghĩ 
như vậy. 

 
-- Nhưng này Punna, nếu các người nước Sunaparanta lấy gậy đánh đập Ông, 

thời này Punna, tại đấy Ông nghĩ thế nào? 
 
-- Bạch Thế Tôn, nếu các người nước Sunaparanta lấy gậy đánh đập con; thời 

tại đấy, con sẽ nghĩ như sau: "Thật là hiền thiện, các người nước Sunaparanta! Thật 
là chí thiện, các người nước Sunaparanta! Vì rằng họ không lấy dao đánh đập ta". 
Bạch Thế Tôn, tại đấy con sẽ nghĩ như vậy. Bạch Thiện Thệ, tại đấy con sẽ nghĩ như 
vậy. 

 
-- Nhưng này Punna, nếu các người nước Sunapa ranta lấy dao đánh đập Ông, 

thời này Punna, tại đấy Ông nghĩ thế nào? 
 
-- Bạch Thế Tôn, nếu các người nước Sunaparanta lấy dao đánh đập con; thời 

tại đấy, con sẽ nghĩ như sau: "Thật là hiền thiện, các người nước Sunaparanta! Thật 
là chí thiện, các người nước Sunaparanta! Vì rằng họ không lấy dao sắc bén đoạt hại 
mạng ta". Bạch Thế Tôn, tại đấy con sẽ nghĩ như vậy. Bạch Thiện Thệ, tại đấy con 
sẽ nghĩ như vậy. 

 
-- Nhưng này Punna, nếu các người nước Sunaparanta lấy dao sắc bén đoạt 

hại mạng Ông, thời này Punna, tại đấy Ông nghĩ thế nào? 
 



-- Bạch Thế Tôn, nếu các người nước Sunapa ranta sẽ lấy dao sắc bén đoạt 
hại mạng con; thời tại đấy con sẽ nghĩ như sau: "Có những đệ tử của Thế Tôn, ưu 
phiền và nhàm chán thân thể và sinh mạng đi tìm con dao (để tự sát). Nay ta khỏi 
cần đi tìm đã được con dao ấy". Bạch Thế Tôn, tại đấy con sẽ nghĩ như vậy. Bạch 
Thiện Thệ, tại đấy, con sẽ nghĩ như vậy. 

 
-- Lành thay, lành thay, này Punna! Này Punna, Ông có thể sống trong nước 

Sunaparanta, khi Ông có được đầy đủ sự nhiếp phục và an tịnh này. Này Punna, Ông 
nay hãy làm những gì Ông nghĩ là hợp thời. 

 
Rồi Tôn giả Punna, sau khi hoan hỷ tín thọ lời Thế Tôn dạy, từ chỗ ngồi đứng 

dậy, đảnh lễ Thế Tôn, thân bên hữu hướng về Ngài, dọn dẹp sàng tọa, lấy y bát, rồi 
ra đi, đi đến nước Sunaparanta. Tiếp tục du hành, Tôn giả Punna đi đến nước 
Sunaparanta. Tại đây, Tôn giả Punna sống trong nước Sunaparanta. Rồi Tôn giả 
Punna nội trong mùa an cư mùa mưa ấy, nhiếp được khoảng năm trăm nam cư sĩ; 
cũng trong mùa an cư mùa mưa ấy, nhiếp độ khoảng năm trăm nữ cư sĩ; cũng trong 
mùa an cư mùa mưa ấy, chứng được Tam minh. Sau một thời gian, Tôn giả Punna 
mệnh chung. 

 
Rồi một số đông Tỷ-kheo đi đến Thế Tôn, sau khi đến đảnh lễ Thế Tôn rồi 

ngồi xuống một bên. Ngồi xuống một bên, các Tỷ-kheo ấy bạch Thế Tôn: 
 
-- Bạch Thế Tôn, Thiện nam tử Punna ấy, sau khi được Thế Tôn giáo giới với 

bài giáo giới vắn tắt đã mệnh chung. Sanh thú của vị ấy là gì? Ðời sau của vị ấy là 
thế nào? 

 
-- Này các Tỷ-kheo, Thiện nam tử Punna là bậc Hiền trí. Vị ấy thực hành pháp 

và tùy pháp. Vị ấy không phiền nhiễu Ta với những câu hỏi về pháp. Này các Tỷ-
kheo, Thiện nam tử Punna đã nhập Niết-bàn. 

 
Thế Tôn thuyết giảng như vậy. Các Tỷ-kheo ấy hoan hỷ tín thọ lời Thế Tôn 

dạy. 
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